Ratana Sutta
The Jewels Discourse

Khuddakapatha 6
Sutta Nipata 2.1



1. Yanidha bhutani samagatani
Bhummani va yaniva antalikkhe
Sabbeva bhuta sumana bhavantu
Athopi sakkacca sunantu bhasitam

1. Whatever beings assembled here,
whether on earth or in the sky,

may all these beings have happy minds.
Listen closely to my words.



2. Tasma hi bhuta nisametha sabbe
Mettam karotha manusiya pajaya
Diva ca ratto ca haranti ye balim
Tasma hi ne rakkhatha appamatta

2. Pay attention all you beings.

Show loving-kindness to those humans
who day and night offer merit to you.
Therefore, guard them diligently.



3. Yam kinci vittam idha va huram va
Saggesu va yam ratanam panitam
Na no samam atthi Tathagatena
Idampi Buddhe ratanam panitam

Etena saccena suvatthi hotu

3. Whatever treasures there may be

here or in the world beyond

or whatever precious jewel in the heavens,

none Is equal to the Buddha. In the Buddha is this
precious jewel. By this truth may there be well-being!



4. Khayam viragam amatam panitam
Yadajjhaga Sakyamuni samahito

Na tena Dhammena samatthi kinci
Idampi Dhamme ratanam panitam.

Etena saccena suvatthi hotu

4. The Dhamma realized by the calm Sakyan sage

leading to the deathless, Nibbana;

free from passion and undefiled - there’s nothing equal
to that Dhamma. In the Dhamma is this precious jewel.

By this truth may there be well-being!



5. Yam Buddhasettho parivannayi sucim
Samadi manantari kannam ahu
Samadhina tena samo na vijjati

Idampi Dhamme ratanam panitam.
Etena saccena suvatthi hotu

5. That state of concentration « with no more becoming, -
praised as pure by the Buddha - that concentration has
no equal. In the Dhamma is this precious jewel.

By this truth may there be well-being!



6. Ye puggala attha satam pasattha
Cattari etani yugani honti

Te dakkhineyya Sugatassa savaka
Etesu dinnani mahapphalani
Idampi Sanghe ratanam panitam
Etena saccena suvatthi hotu

6. The Eight Individuals praised by the wise, these Four Pairs
are the gift-worthy disciples of the Well-Gone-One. « Gifts
given to them yield abundant fruit. « In the Sangha is this
precious jewel. By this truth may there be well-being!



7. Ye suppayutta manasa dalhena
Nikkamino Gotama sasanamhi

Te pattipatta amatam vigayha
Laddha mudha nibbutim bhunjamana
Idampi Sanghe ratanam panitam
Etena saccena suvatthi hotu

7. Those who are well trained, - freed from all defilements,
and with minds firm in Gotama Buddha'’s training, « upon
attaining Nibbana, * they plunge into the Deathless, - freely
enjoying the liberation they've gained. In the Sangha is this
precious jewel. « By this truth may there be well-being!



8. Yathindakhilo pathavim sito siya
Catubbhi vatebhi asampa kampiyo
Tathupamam sappurisam vadami
Yo ariyasaccani avecca passati
Idampi Sanghe ratanam panitam
Etena saccena suvatthi hotu

8. As a stone post firmly grounded in the earth, « cannot be
shaken by the four winds, so is the superior person, | say,
who clearly sees the Noble Truths. In the Sangha is this
precious jewel. By this truth may there be well-being!



9. Ye ariya saccani vibhavayanti
Gambhira pannena sudesitani
Kincapi te honti bhusappamatta
Na te bhavam atthamam adiyanti
Idampi Sanghe ratanam panitam
Etena saccena suvatthi hotu

9. Those who comprehend the Noble Truths, well taught by
the Buddha with deep wisdom, no matter how negligent, -
would not take an eighth existence. In the Sangha is this
precious jewel. By this truth may there be well-being!



10. Sahava’ssa dassana sampadaya

Tayassu dhamma jahita bhavanti

Sakkaya ditthi vicikicchi tan ca

Silabbatamva’pi yadatthi kinci

Catuhapayehi ca vippamutto,

Cha cabhi thanani abhabbo katum

Idampi Sanghe ratanam panitam

Etena saccena suvatthi hotu

10. For one who attains right view, - three fetters are at once
abandoned: self view and doubt - clinging to wrong practices. Freed
from the four planes of misery, < incapable is he - of the six deeds

leading to hell. - In the Sangha is this precious jewel. By this truth may
there be well-being!




11. Kinca'pi so kammam karoti papakam
Kayena vaca uda cetasa va

Abhabbo so tassa paticchadaya
Abhabbata dittha padassa vutta

Idampi Sanghe ratanam panitam

Etena saccena suvatthi hotu

11. Though he might do some bad deed - by body, speech
or mind, he cannot hide it; such is he who's seen the
Dhamma. In the Sangha is this precious jewel.

By this truth may there be well-being!



12. Vanappagumbe yatha phussitagge
Gimhana mase pathamasmim gimhe
Tathupamam Dhamma varam adesayi
Nibbana gamim paramam hitaya
Idampi Buddhe ratanam panitam
Etena saccena suvatthi hotu

12. Like woodland groves in blossom -« in the first heat of
summer, « The Buddha taught the sublime Dhamma -
leading to Nibbana, the highest happiness. In the Buddha is
this precious jewel. By this truth may there be well-being!
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13. Varo varannu varado varaharo
Anuttaro Dhamma varam adesayi
Idampi Buddhe ratanam panitam
Etena saccena suvatthi hotu

13. The peerless excellent Sage - the knower of
excellence, the giver of excellence,

and the bringer of excellence, taught the excellent
Dhamma. In the Buddha Is this precious jewel. By this
truth may there be well-being!



14. Khinam puranam navam natthi sambhavam
virattacitta ayatike bhavasmim

Te khinabija avirulhicchanda

Nibbanti dhira yathayam padipo

Idampi Sanghe ratanam panitam

Etena saccena suvatthi hotu

14. The liberated ones’ old karma is destroyed « with no new
arising, « their minds not drawn to future birth. Their seeds
destroyed with no more growing. The Arahants fade out just
like this lamp. In the Sangha is this precious jewel. By this
truth may there be well-being!



15. Yanidha bhutani samagatani
Bhummani va yaniva antalikkhe
Tathagatam devamanussa pujitam
Buddham namassama suvatthi hotu

15. Whatever beings assembled here,
whether on earth or in the sky,

we respectfully worship the Buddha,
honored by gods and humans.

May there be well-being!



16. Yanidha bhutani samagatani
Bhummani va yaniva antalikkhe
Tathagatam devamanussa pujitam
Dhammam namassama suvatthi hotu

16. Whatever beings assembled here,
whether on earth or in the sky,
we respectfully worship the Dhamma,
honored by gods and humans.

May there be well-being!




17. Yanidha bhutani samagatani
Bhummani va yaniva antalikkhe
Tathagatam devamanussa pujitam
Sangham namassama suvatthi hotu

17. Whatever beings assembled here,
whether on earth or in the sky,

we respectfully worship the Sangha,
honored by gods and humans.

May there be well-being!



Etena saccena suvatthi hotu!

By this truth,
may there be well-being!
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